
   
 

 
 

 

 

Head Start/State Child Development  
 

POLICY COUNCIL 
MEETING PACKET 

 
 

December 15, 2020 
5:30 p.m. 

 
Per Governor’s Executive Order N-25-20 

This meeting will be held via tele-conference 
(213) 204-2374 ~ Conference ID: 902 932 950# 

 

Click here to join the meeting 
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§§ En caso de contraer la influenza, la vacunación también puede hacer 
que la enfermedad sea más leve. 

§§ Si usted y su hijo se vacunan, también pueden proteger a otras 
personas que quizás sean más vulnerables a enfermarse gravemente, 
como los bebés y niños pequeños, las personas mayores y las personas 
que tengan ciertos problemas de salud de largo plazo. 

¿De qué otras maneras puedo proteger a mi hijo 
contra la influenza? 
Además de ponerse una vacuna contra la influenza, usted y su hijo 
deben tomar medidas diarias para ayudar a prevenir la propagación  
de los microbios. 

Dentro de lo posible, manténganse alejados de las personas que estén 
enfermas para evitar enfermarse. Si usted o su hijo están enfermos, 
eviten estar con otras personas lo más posible para no contagiarlas. 
Además, recuerden cubrirse la nariz y la boca cuando tosan o estornuden, 
lavarse las manos frecuentemente, limpiar las superficies que puedan 
estar contaminadas con virus de la influenza y evitar tocarse los ojos, la 
nariz y la boca. Estas medidas cotidianas pueden ayudar a reducir sus 
probabilidades de enfermarse y prevenir la propagación de microbios a 
otras personas, si se enferman. Sin embargo, la vacunación anual contra 
la influenza es la mejor forma de prevenir esta enfermedad. 

Si su hijo está enfermo 
¿Qué puedo hacer si mi hijo se enferma?  
Hable con el médico pronto si le preocupa la enfermedad de su hijo.  

Asegúrese de que descanse mucho y tome suficientes líquidos. 

Si su hijo tiene 5 años o más y no tiene problemas de salud de largo plazo, 
pero presenta síntomas de influenza (como fiebre o tos) consulte con  
su médico según sea necesario. 

Los niños menores de 5 — especialmente los que tienen menos de 2 
años — y los que tienen ciertos problemas de salud de largo plazo (como 
asma, diabetes, o trastornos del cerebro o del sistema nervioso) están 
en alto riesgo de presentar complicaciones graves relacionadas con la 
influenza. Llame o lleve a su hijo al médico de inmediato si el niño tiene 
síntomas de influenza.  

¿Qué debo hacer si mi hijo parece estar muy 
enfermo? 
Incluso los niños sanos pueden enfermarse gravemente por la 
influenza. Si su hijo tiene alguna de las siguientes señales de 
advertencia que indiquen que se trata de una emergencia debe 
llevarlo a la sala de emergencias:

§§ Respiración rápida o dificultad para respirar.

§§ Coloración azulada en los labios o la cara.

§§ Opresión en las costillas con cada respiración.

§§ Dolor en el pecho.

§§ Dolor muscular grave (el niño se niega a caminar).

§§ Deshidratación (no orinar por 8 horas, tener la boca seca, llorar  
sin lágrimas).

§§ No está alerta ni interactúa cuando está despierto. 

§§ Convulsiones.

§§ Fiebre superior a 104 °F (40 oC).

§§ En los niños menores de 12 semanas, toda fiebre.

§§ Fiebre o tos que mejoran, pero luego vuelven o empeoran.

§§ Empeoramiento de afecciones crónicas.

Esta lista no incluye todas las señales de 
advertencia. Consulte con su proveedor 
de atención médica si tiene cualquier 
otro síntoma grave o que le preocupe.

¿Hay algún medicamento 
para tratar la influenza?  
Sí. Los antivirales son 
medicamentos recetados que 
se pueden usar para tratar la 
influenza. Pueden reducir la 
duración de la enfermedad y 
hacerla más leve. También pueden 
prevenir las complicaciones graves que 
podrían llevar a una hospitalización. Los 
medicamentos antivirales son más 
eficaces si se comienza a tomarlos en 
los primeros 2 días de la enfermedad. 
Los medicamentos antivirales se 
recomiendan para tratar la influenza en las personas muy enfermas (por 
ejemplo, las personas que están en el hospital) o que tengan alto riesgo de 
presentar complicaciones graves. Los medicamentos antivirales pueden 
darse a los niños y a las mujeres embarazadas. 

¿Por cuánto tiempo puede una persona enferma 
transmitir la influenza a otras personas?
Las personas que tengan influenza pueden infectar a los demás desde 1 día 
antes de enfermarse hasta 5 a 7 días después. Las personas que estén muy 
enfermas y los niños pequeños podrían transmitirla durante más tiempo, 
especialmente si todavía tienen síntomas.

¿Mi hijo puede ir a la escuela, la guardería o el 
campamento si está enfermo? 
No. Su hijo debe quedarse en casa para descansar y evitar contagiarles la 
influenza a los otros niños y a las personas que lo cuiden. 

¿Cuándo puede regresar mi hijo a la escuela 
después de haber tenido la influenza?  
Mantenga a su hijo en casa y espere al menos 24 horas después de que ya 
no tenga fiebre para llevarlo a la escuela, la guardería o el campamento. 
(La fiebre debe haber desaparecido sola, sin el uso de medicamentos que 
reduzcan la fiebre). La fiebre se define como una temperatura de 100 °F 
(37.8 °C) o mayor.
*Muchas autoridades usan los 100 o 100.4 oF (37.8 o 38 oC) como temperatura de corte  
	 de fiebre, pero este número puede variar dependiendo de factores como el método  
	 que se use para medir la fiebre y la edad de la persona.

Para obtener más información, visite  
espanol.cdc.gov/enes/flu  
o llame al 800-CDC-INFO
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NATIONAL FIRE
PROTECTION ASSOCIATION
The leading information and knowledge resource
on fire, electrical and related hazards

Install wood burning stoves 
following manufacturer’s 
instructions or have a 
professional do the installation. 
All fuel-burning equipment 
should be vented to the outside 
to avoid carbon monoxide
(CO) poisoning.

Install and maintain CO
alarms to avoid the risk
of CO poisoning. If
you smell gas in
your gas heater,
do not light the
appliance. Leave the
home immediately
and call your local fire
department or gas company.

HeatingHeating
Safety

There is something about the winter months and curling up with a good 
book by the fireplace. But did you know that heating equipment is one of 
the leading causes of home fire deaths? With a few simple safety tips and 
precautions you can prevent most heating fires from happening.

Safety

be warm and safe this winter!

• 	 Keep anything that can burn at
	 least three-feet (one metre) 
	 away from heating equipment,
	 like the furnace, fireplace, wood
	 stove, or portable space heater.

• 	 Have a three-foot (one metre) “kid-free zone”
	 around open fires and space heaters.

• 	 Never use your oven to heat your home.

• 	 Have a qualified professional install stationary 
space heating equipment, water heaters or central 
heating equipment according to the local codes 
and manufacturer’s instructions. 

• 	 Have heating equipment and chimneys cleaned and 
inspected every year by a qualified professional.

• 	 Remember to turn portable heaters off when 
leaving the room or going to bed.

• 	 Always use the right kind of fuel, specified by the 
manufacturer, for fuel burning space heaters.

• 	 Make sure the fireplace has a sturdy screen to stop 
sparks from flying into the room.  Ashes should be 
cool before putting them in a metal container. Keep 
the container a safe distance away from your home.

• 	 Test smoke alarms at least once a month.

FACT
Half of home heating fires are 
reported during the months

of December, January,
and February.



Su fuente de Información sobre SEGURIDAD
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Calefacción Calefacción 
Segura Segura 

Calefaccionar
con Inteligencia
Instale estufas a leña siguiendo 
las instrucciones del fabricante 
o contrate a un profesional. 
Todos los equipos quemadores de 
combustible  deben ventilar hacia 
afuera para evitar la inhalación de 
monóxido de carbono (CO).

Instale y mantenga alarmas de 
CO para evitar riesgos 
de envenenamiento. 
Si usted huele a gas 
en su calefactor, no 
encienda el artefacto. 
Salga inmediatamente 
de la vivienda y llame 
al Departamento de 
Bomberos Local o a
su compañía de gas.

No hay nada más lindo durante los meses de invierno que acurrucarse junto a 
la chimenea con un buen libro. Pero ¿sabía usted que en EE.UU. los equipos de 
calefacción constituyen una de las principales causas de muerte en incendios 
residenciales? Con algunos simples consejos y precauciones de seguridad, puede 
evitarse la ocurrencia de incendios provocados por equipos de calefacción..

¡ESTE INVIERNO, MANTENGA EL CALOR Y LA SEGURIDAD!
KKK	 Mantenga objetos que puedan encenderse al menos 

a tres pies de distancia de cualquier artefacto de 
calefacción, como hornos, hogares, chimeneas, estufas a 
leña, o calefactores portátiles.

KKK	 Mantenga una zona “libre de 
niños” de tres pies de distancia 
alrededor de llamas abiertas y 
calefactores ambientales.

KKK	 Nunca use el horno para 
calefaccionar su vivienda.

KKK	 Haga que un especialista calificado 
instale los equipos estacionarios de calefacción según los 
códigos locales y las instrucciones del fabricante. 

KKK	 Haga que un especialista calificado limpie e inspeccione 
sus chimeneas y equipos de calefacción cada año.

KKK	 Recuerde apagar los calefactores portátiles al salir de la 
habitación o al irse a dormir.

KKK	 Siempre use el tipo de combustible adecuado, 
especificado por el fabricante, para calefactores 
quemadores de combustible.

KKK	 Asegúrese que su estufa a leña cuente con una pantalla 
de protección que evite que las chispas caigan en zona 
de riesgo. Las cenizas deben estar frías antes de ser 
colocadas en un contenedor metálico. Mantenga el 
contenedor a una distancia segura de su vivienda.

KKK	 Verifique las alarmas de humo de manera mensual.

ES UN HECHO QUE
La mitad de los incendios 

residenciales en EE.UU. provocados 
por artefactos de calefacción se 
reportan durante los meses de 
Diciembre, Enero, y Febrero.



Housing for the Harvest - Cosecha Sana
Protect your loved ones from the Coronavirus

The Housing for the Harvest program provides temporary hotel housing 
assistance for agricultural and food processing workers that will help 
them self-isolate if they are COVID-19 positive or have been exposed 
and cannot safely stay at home. 

You can help prevent your family and your co-workers from getting 
COVID-19 by staying in a hotel during your quarantine period.

Quarantine support includes:
•	A hotel room for up to 14 days. You will not be asked to 

provide a credit card
•	3 Free meals per day, delivered to your hotel room
•	Free transportation
•	Free wellness checks
•	Financial assistance

You won’t be asked for your immigration status.

Please call 2-1-1. 
You may be able to receive housing while you 
help protect your friends and family from 
COVID-19.



 Cosecha Sana  - Housing for the Harvest 
Protege a tus seres queridos del coronavirus. 

La nueva Cosecha Sana brinda asistencia de alojamiento temporal en 
hoteles para que los trabajadores agrícolas y trabajadores de procesa-
miento de alimentos se autoaislen si su prueba de COVID-19 es positiva o 
si han sido expuestos al COVID-19 y no pueden aislarse adecuadamente 
en su casa.

Al alojarte en un hotel alejado de otras personas, puedes proteger a tu 
familia y a tus compañeros de trabajo de contraer COVID-19.

El apoyo de cuarentena incluye:
•	Una habitación de hotel por hasta 14 días, no se te pedirá 

que proporciones una tarjeta de crédito
•	3 comidas gratuitas por día entregadas a tu habitación 

de hotel
•	Transporte gratuito
•	Chequeos de bienestar gratuitos
•	Asistencia financiera

No se te preguntará acerca de tu estado migratorio.

Por favor llama al 2-1-1.
 Es posible que puedas recibir apoyo de 
cuarentena.



 

 

2020-2021 Head Start  

Policy Council Meeting Dates  

 

At this time, all meetings will be held via teleconference through Microsoft Teams.  

Members of the public may join via teleconference or may listen to the call from the CAPK 

Administrative Office at 5005 Business Park North, Bakersfield, CA.  Teleconference 

information can be found on monthly meeting agendas, located on the CAPK website at 

www.capk.org/documents/.  

 
En este momento, todas las reuniones se llevarán a cabo por teleconferencia a través de 

Microsoft Teams. Los miembros del público pueden unirse por medio de teleconferencia o 

pueden escuchar la llamada de la Oficina Administrativa de CAPK, ubicada en 5005 

Business Park North, Bakersfield, CA. La información sobre las teleconferencias se puede 

encontrar en las agendas mensuales de las reuniones, localizadas en el sitio web de 

CAPK en www.capk.org/documents/  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Policy Council Meetings are generally held on the 4th Tuesday of the month.   

 

*December and May meetings will be held one week earlier due to the respective  

Christmas and Memorial Day holidays.  
 

Approved 11.24.2020 

Tuesday, November 24, 2020 

Tuesday, December 15, 2020* 
Tuesday, January 26, 2021 

Tuesday, February 23, 2021 

Tuesday, March 23, 2021 

Tuesday, April 27, 2021 

Tuesday, May 18, 2021* 

Tuesday, June 22, 2021 

Tuesday, August 24, 2021 

Tuesday, September 28, 2021 

Tuesday, October 26, 2021 
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